FIXED VR POWER HEADSTRAP

UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni FIXED VR Power
Headstrap.

Horni popruh

Nabijeci kabel

Kabelovy vodi¢

USB-C nabijeci port

Utahovaci kole¢ko

Zapinaci tlacitko

LED Indikator baterie

Baterie

Zadni poduska

Popruh na pravé strané

Popruh na levé strané
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Pred pouzitim si pro&téte tento manual.

NAVOD K POUZITi:

Nacvaknéte zadni drzak
baterie na zadni stranu podle
znacek L/R.

Odejméte oblic¢ejovou
vycpavku.

Pfipevnéte levy a pravy popruh
k headsetu.

Provléknéte horni popruh
(delsi stranu) pfednim hornim
drzakem a upevnéte jej pomoci
suchého zipu.

Znovu vloZte obli¢ejovou
vycpavku a zacvaknéte ji
namisto.

Zapojte nabijeci kabel do head-
setu, pro nabijeni a prodlouzeni
doby provozu.

Baterii popruhu nabijejte
pomoci portu USB-C na zadni
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POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle
z&konnych predpis platnych v zemich,
kde je prodavan. V pipadé problém se
servisem se obratte na prodejce, u néhoz
jste zafizeni zakoupili.

FIXED nepfebira odpovédnost za

$kody zplisobené nevhodnym pouzivanim
produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA

Pokud neni zafizeni del$i dobu pouzivano,
je nezbytné nabijet baterii kazdé dva az tfi
mésice, aby se predeslo poskozeni a aby
nebyl snizen vykon zafizeni. K ¢isténi téla
zarizeni pouzivejte jemnou latku.
BEZPECNOSTNi OPATRENI

Zafizeni nevystavujte desti nebo snéhu a
neponofujte jej do vody.

Nenechavejte zafizeni v automobilu na
slunci.

y Ijte zafizeni pfimo i
svétlu nebo jej nezanechavejte pobliz
zdrojd tepla.

Nepouzivejte zafizeni, pokud u néj doslo

k silnému narazu, pokud spadlo, nebo je
jakymkoliv zplisobem poskozeno.
Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeti
elektrického $oku a/nebo popaleni. Neu-
pravujte napajeci kabel.

Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.
Neopravnéné otevieni nebo Uprava &asti
vyrobku ma za nasledek pozbyti zaruky.

« Skladovaci teplota produktu: 0 a2 35 °C
« Provozni teplota produktu: 0 az 40 °C

RESENI POTiZi:
V pfipadé potizi s vyrobkem mizZete kontak-
tovat nasi podporu na webové adrese www.
fixed.zone/podpora

LIKVIDACE PRODUKTU

(Plati v zemich s oddélenymi
systémy sbéru recyklovatel-
nych materialdi).
Staré produkty nesméji byt lik-
vidovany spole¢né s domacim
— odpadem! Pokud produkt jiz
nebude fungovat, zlikvidujte
jej v souladu s platnymi pfed-
pisy ve vasi zemi.

Tento vyrobek spliiuje veskeré
zakladni pozadavky smérnic
Evropskeé unie, které se na
néj vztahuji. Timto FIXED.

C E zone a.s. prohlasuje, ze
toto zafizeni je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné
znéni EU prohlaseni o shodé je
k dispozici na této internetové
adrese: https://www.fixed.
zone/compliance

UZIVATELSKA PRIRUCKA

POZNAMKY:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka v sulade s
pravnymi predpismi platnymi v krajinach, v
ktorych sa predava. V pripade servisnych
problémov sa obratte na predajcu, u
ktorého ste zariadenie zakupili.
Spoloénost FIXED nenesie Ziadnu zodpo-
vednost za Skody sposobené nespravnym
pouzivanim vyrobku.

Dakujeme, Ze ste si zakupili vykonny
hlavovy pasik FIXED VR.

Horny popruh

Nabijaci kabel

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A UDRZBA
Ak sa zariadenie dlh$i ¢as nepouziva, je
potrebné kazdé dva az tri mesiace nabit ba-
tériu, aby sa zabranilo poskodeniu a aby sa
neznizil vykon zariadenia. Na Gistenie tela
zariadenia pouzivajte makku handri¢ku.

Kablovy vodi¢

Nabijaci port USB-C

Utahovacie koliesko BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu
ani ho neponarajte do vody.

Nenechavajte zariadenie v aute na sinku.
Zariadenie nevystavujte priamo sineénému
Ziareniu ani ho nenechavajte v blizkosti
zdrojov tepla.

Zariadenie nepouzivajte, ak bolo silno
narazené, spadlo alebo bolo akymkol'vek

Prepinacie tlacidlo

LED indikator batérie

Batérie sposobom poskodené.
Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpe-
. . &enstvo Urazu elektrickym prudom a/alebo
Zadny vankus popalenia. Neupravujte napajaci kabel.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.
Neopravnené otvorenie alebo Uprava ¢asti
vyrobku sposobi stratu zaruky.

- Teplota skladovania vyrobku: 0 az 35 °C
« Prevadzkova teplota vyrobku: 0 a7 40 °C

Popruh na pravej strane

Popruh na lavej strane
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RIESENIE PROBLEMOV:

Ak mate s vyrobkom akékol'vek problémy,
mozete kontaktovat nau podporu na
adrese www.fixed.zone/podpora.

Pred pouzitim si precitajte tato prirucku.
NAVOD NA POUZITIE:
Zadny drziak batérie pricvak-

nite na zadnu stranu podla
znatiek L/R.

LIKVIDACIA VYROBKU

(Plati v krajinach so systé-
mami separovaného zberu
recyklovatel'nych materialov).
Staré vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym

— odpadom! Ak vyrobok uz
nefunguje, zlikvidujte ho v
sulade s platnymi predpismi
vo vasej krajine.

Odstrante vypln tvare.

Pripevnite lavy a pravy remie-
nok k nahlavnej siprave.

Horny popruh (dlhsia strana)
prevlecte cez predny horny
drziak a zaistite ho suchym

Tento vyrobok spifia vietky
zipsom.

zakladné poziadavky smernic
Eurépskej unie, ktoré sa nai
vztahuju. Spoloénost FIXED.
zone a.s. tymto vyhlasuje, ze
C E toto zariadenie je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné
znenie vyhlasenia o zhode EU
je kdispozicii na tejto webovej
stranke: https://www.fixed.
zone/compliance.

Znovu viozte ¢elnu podlozku a
zacvaknite ju na miesto.

Zapojte nabijaci kabel do nah-
lavnej supravy, aby ste ju nabili
a predizili as prevadzky.

Na nabijanie batérie remienka
pouzite port USB-C na zadnej
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USER MANUAL

Thank you for purchasing the FIXED VR
Power Headstrap.

Top strap

Charging cable

Cable wire

USB-C charging port

Tightening wheel

Switching button

LED Battery indicator

Batteries

Rear cushion

Strap on the right side

Strap on the left side
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Read this manual before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:

Snap the rear battery holder
onto the rear side according to
the marks L/R.

Remove the facial padding.

Attach the left and right straps
to the headset.

Thread the top strap (longer
side) through the front top
bracket and secure it with
Velcro.

Reinsert the face pad and snap
itinto place.

Plug the charging cable into the
headset to charge and extend
the operating time.

Use the USB-C port on the back
to charge the strap’s battery.
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NOTES:

The product is warranted according to
the legal regulations in force in the coun-
tries where it is sold. In case of service
problems, please contact the dealer from
whom you purchased the equipment.
FIXED assumes no responsibility for
damages caused by improper use of the
product.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

If the device is not used for an extended
period of time, it is necessary to charge
the battery every two to three months to
prevent damage and to ensure that the
performance of the device is not reduced.
Use a soft cloth to clean the body of the
device.

SECURITY MEASURES

Do not expose the device to rain or snow or

immerse it in water.

Do not leave the device in the car in the sun.

Do not expose the device directly to sunli-

ght or leave it near heat sources.

Do not use the device if it has been severely

impacted, dropped, or damaged in any way.

Do not disassemble the device, thereisa

risk of electric shock and/or burns. Do not

modify the power cord.

Keep the device out of the reach of

children. Keep the device out of the reach

of children. Unauthorized opening or

modification of product parts will void

the warranty.

« Product storage temperature: 0 to 35 °C

« Product operating temperature: 0
t040°C

TROUBLESHOOTING:

If you have any problems with your product,
you can contact our support at www.fixed.
zone/podpora

PRODUCT DISPOSAL

(Applies in countries with
separate collection systems
for recyclable materials).
0ld products must not be
E: disposed of with household
— waste! If the product no
longer works, dispose of
itinaccordance with the
applicable regulations in your
country.

This product complies with all
the essential requirements of
the European Union directives
that apply to it. FIXED.zone
a.s. hereby declares that

this device complies with
Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU Declaration of
Conformity is available at the

PbKOBOACTBO 3a noTpebutens

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte FIXED VR
Power Head Strap.

TopHa Kauwka

Kaben 3a 3apexpare

KabeneH nposoarik

USB-C nopr 3a 3apexpare

3atarate Ha KonenoTo

ByToH 3a npeBKouBaHe

LED uHavkaTop 3a Gatepusta

Barepun

3aaHa BbarnasHuLa

Kavuka ot aacHata cTpaka

Kavika ot nagata cTpana
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MpoveTeTe ToBa PbKOBOACTBO NPeAn
ynotpe6a.

WHcTpyKumn 3a ynotpeba:

3akpenerTe 3aHNA AbpXKay Ha
6aTepuATa BbpXy 3aHaTa CTpaHa
CbracHo MapkupoBkuTe L/R.

OTcTpaHeTe NoanoxKaTa Ha
nnyeto.

3akpeneTe nABaTa v aAcHaTa
KalluKa KbM Cywankure.

Mpekapaiite ropHata nexTa (no-
-pbAraTa cTpaHa) npes npepHata
ropHa ckoba 1 A 3akpenete
CcBenkpo.

Mocrasere 0THOBO NMLesaTa
NOANOKKA U A WPAKHETe Ha
mACTO.

BknioveTe Kabena 3a 3apexpate
KbM CllyWwankure, 3a aa rv
3apeauTe 1 Aa yAbKMTE
BpemeTo 3a pa6oTa.

W3nonssaiite nopta USB-C
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Yacr ot nakera:
1x Oukcvpana VR 3axpaHBalja neHta
3a nasa
1x PbKOBOACTBO
Benexku:
MPOAYKTHT € rapaHTUPaH B CboTBETCTBIE
C AeiiCTBALYNTe 3aKOHOBM pasnope/ty B
CTpanuTe, B KouTo ce npopaasa. B cnyuait
Ha CepBU3HI NPOGNIEMY, MONA, CBbPXETE
Ce C TbproBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynuny
o6opyaBaHeTo.
FIXED He noema 0TroBOPHOCT 3a weTn,
NPUYVHEHN OT HenpaBunHa ynotpe6a Ha
npogykTa.
lpuxa 3a npoayKTa U NoAAPBXKKA
AKO yCTPOICTBOTO He Ce U3non3ea 3a
NPOABXATENEH NEPUO OT Bpeme, e
HeobxoAnmo fa 3apexpate 6atepnaTa
Ha BCeKW 18a 10 TPV Meceua, 3a ja

wTe noBpesa v Aa
e NPOM3BOAUTENHOCTTA Ha YCTPOIICTBOTO
HAMa fia Hamanee. M3non3saiite Meka Kbpna,
3a 12 NOUMCTIATE KOPMYCa Ha YCTPOICTBOTO.
Mepkm 3a curypHoct
He w3naraiite yCTpOWcTBOTO Ha b/ Uni
CHA 1 He ro noTanAnTe BbB BOAA.
He ocTassiiTe ycTpoiicTBOTO B aBTOMOGUNA
Ha CTbHUe.
He w3naraiite ycTpoicTBOTO APEKTHO Ha
CTbHYEBa CBETAVHA 1 He O OCTaBAiTe B
6AM30CT 10 M3TOUHULIM Ha TONAMHA.
He n3non3sgaiite ycTpoiicTBOTO, ako e 61no
CUNHO yAapeHo, N3NycHaTo MK NoBpeaEeHo
110 KaKBBTO 1 A4 @ HauWH.
He pa3rno6sBaiite ycTpoiicTBOTO, MMa
OMaCcHOCT OT TOKOB YAAP W/WM N3rapAHIA.
He mMoanduumpaiiTe 3axpaHBalma Kaben.
CbxpaHaBaiiTe yCTPOCTBOTO Ha MACTO,
HEAI0CTBNHO 3a fielja. HeoTopuavpaHoTo
OTBapAiHe WM MOANGULMPAHE Ha YacTUTe Ha
npogyKTa e foseze Ao
3ry6BaHe Ha rapaHumATa.
. Temnepatypa Ha CbxpaHeHie Ha

npoaykTa: 0 go 35 °C
+ Pa6oTHa TemnepaTypa Ha npoayKTa:
0p040°C

OTcrpannBaHe Ha HenznpaBHOCTH:
AKO UMaTe HAKaKBM NPOBAEMI C NPOAYKTa
1, MOXeTe Jja Ce CBbPXETe C Hawata

Ha www.fixed. podp

VsxebpnsiHe Ha npoayKkTa

(Mpunara ce B CTpaHy cbc
cucTemn 3a paspento
Cb6upaHe Ha peuKnvpyemi
martepuani).
CrapuTe npopyKT He TpA6Ba
A Ce U3XBBPAAT 3a€HO C
mmmm  GuToBMTE OTNAABLM! AKO
NpOAYKTHT Beye He pabotw,
M3XBbPAETE 10 B CbOTBETCTBUE
C npuynoXumuTe pasnopeabu
BbB BalaTa CTpaHa.

BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt FIXED VR Power
Headstrap.

Bverste rem

Opladningskabel

Kabeltrad

USB-C-opladningsport

Tilspaending af hjul

Omskifterknap

LED-batteriindikator

Batterier

Pude bagpa

Strop pa hgjre side

Strop pa venstre side
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Lees denne manual far brug.

VEJLEDNING TIL BRUG:

Klik den bageste batteriholder
fast p& bagsiden i henhold til
maerkerne L/R. 1.

Fjern ansigtspolstringen.

Szet venstre og hgjre rem pa
headsettet. 3.

Traek den gverste strop (den
lange side) gennem det forreste
topbeslag, og fastger den med
velcro. 4.

Saet ansigtspuden i igen, og klik
den pé plads. 5.

Szet ladekablet i headsettet
for at oplade og forlzenge
driftstiden.

Brug USB-C-porten p& bag-
siden til at oplade stroppens
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NOTER:

Produktet er garanteret i henhold til de
galdende lovbestemmelser i de lande, hvor
det szelges. | tilfaelde af serviceproblemer
bedes du kontakte den forhandler, hvor du
har kebt udstyret.

FIXED pétager sig intet ansvar for skader
forarsaget af forkert brug af produktet.

PRODUKTPLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE

Hvis enheden ikke bruges i en langere peri-
ode, er det ngdvendigt at oplade batteriet
hver anden til tredje maned for at forhindre
skader og for at sikre, at enhedens ydeevne
ikke reduceres. Brug en bled klud til at
rengere enhedens krop.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udszet ikke enheden for regn eller sne, og

nedsaenk den ikke i vand.

Lad ikke enheden ligge i bilen i solen.

Udszet ikke enheden for direkte sollys,

og efterlad den ikke i naerheden af var-

mekilder.

Brug ikke enheden, hvis den har féet et

kraftigt slag, er blevet tabt eller er blevet

beskadiget pa nogen made.

Skil ikke enheden ad, da der er risiko for

elektrisk stad og/eller forbraendinger. Du

ma ikke sendre pa netledningen.

Opbevar enheden utilgaengeligt for barn.

Uautoriseret abning eller endring af

produktdele vil resultere i

Fortabelse af garanti.

« Produktets opbevaringstemperatur:
0til35°C

« Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

FEJLFINDING:

Hvis du har problemer med dit produkt, kan
du kontakte vores support pa www.fixed.
zone/podpora.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

(Gzelder i lande med separate
indsamlingssystemer for
genanvendelige materialer).
Gamle produkter mé ikke
K bortskaffes sammen med
husholdningsaffald! Hvis
— produktet ikke leengere virker,
skal det bortskaffes i overen-
sstemmelse med de gaeldende
regleriditland.

Dette produkt overholder

alle de vaesentlige krav i de
EU-direktiver, der gzelder for
det. FIXED.zone a.s. erkleerer
hermed, at denne enhed er i
overensstemmelse med di-
rektiv 2014/53/EU. Den fulde
tekst til EU-overensstemmel-
seserklzaringen er tilgaengelig
pé folgende websted: https://

q3

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank fiir den Kauf des FIXED VR
Power Headstrap.

LIEFERUMFANG:

1x FIXED VR Power Headstrap
1x Bedienungsanleitung

Oberer Gurt HINWEISE:
Das Produkt unterliegt den gesetzlichen
Bestimmungen der Lander, in denen es ver-
Ladekabel

kauft wird. Bei Serviceproblemen wenden

Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie

das Gerat gekauft haben.

Kabel FIXED iibernimmt keine Verantwortung
fiir Schaden, die durch unsachgeméaBe
Verwendung des Produkts entstehen.

USB-C-Ladeanschluss

PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS

Wenn das Gerét {iber einen langeren

Spannrad Zeitraum nicht verwendet wird, muss der
Akku alle zwei bis drei Monate aufgeladen
werden, um Schéden zu vermeiden und

Schalter sicherzustellen, dass die Leistung des Ge-

rats nicht beeintréchtigt wird. Verwenden
Sie ein weiches Tuch, um das Gehause des
Geréts zu reinigen.
SICHERHEITSMASSNAHMEN

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch

LED-Batterieanzeige

Batterien Schnee aus und tauchen Sie es nicht in
Wasser ein.
Lassen Sie das Gerét nicht im Auto in der
Hinteres Polster Sonne liegen.

Setzen Sie das Gerét nicht direktem
Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in
der Nahe von Warmequellen liegen.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn

es starkem Aufprall ausgesetzt war,
heruntergefallen ist oder anderweitig
beschadigt wurde.

Zerlegen Sie das Gerét nicht, da die

Gefahr eines Stromschlags und/oder von
Verbrennungen besteht. Verandern Sie das
Netzkabel nicht.

Halten Sie das Gerat von Kindern fern.
Durch unbefugtes Offnen oder Modifizieren
von Produktteilen erlischt die Garantie.

« Lagertemperatur des Produkts: 0

Gurt auf der rechten Seite

Gurt auf der linken Seite
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Lesen Sie vor der Verwendung dieses
Handbuch.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Setzen Sie den hinteren

Batteriehalter entsprechend
der Markierungen L/R auf der

e bis 35°C

Uckseite ein. + Betriebstemperatur des Produkts: 0
Entfernen Sie die Gesicht- bis40°C
sauflage. FEHLERBEHEBUNG:

Bei Problemen mit Ihrem Produkt kénnen
Sie sich an unseren Support unter www.
fixed.zone/podpora wenden.

PRODUKTENTSORGUNG

Befestigen Sie die linken und
rechten Riemen am Headset.

Fédeln Sie den oberen Gurt (I&n-
gere Seite) durch die vordere
obere Halterung und sichern Sie

b (Gilt in L&ndern mit separaten
ihn mit Klettverschluss.

Sammelsystemen fiir wie-
derverwertbare Materialien.

Setzen Sie das Gesichtspolster Altprodukte diirfen nicht
wieder ein und lassen Sie es K iiber den Hausmiill entsorgt
einrasten werden! Entsorgen Sie das

Produkt gemaB den in Inrem
Land geltenden Vorschriften,
wenn es nicht mehr funk-
tioniert.

Stecken Sie das Ladekabel in
das Headset, um es aufzuladen
und die Betriebszeit zu
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MANUAL DE USUARIO

Gracias por adquirir la cinta FIXED VR
Power Headstrap.

Correa superior

Cable de carga

o
5
=2
®

Puerto de carga USB-C

Rueda de apriete

Boton de conmutacion

LED indicador de bateria

2
I3
&

Cojin trasero

Correa en el lado derecho

Correa en el lado izquierdo

00000V OO®OO

Lea este manual antes de utilizarlo.

INSTRUCCIONES DE USO:

Encaje el portapilas trasero
en la parte trasera segun las
marcas L/R.

Retire el relleno facial.

Coloque las correas izquierda y
derecha en el auricular.

Pase la correa superior (el
lado mas largo) por el soporte
superior delantero y fijela
con velcro.

Vuelva a insertar la almohadilla
frontal y encajela en su sitio.

Enchufe el cable de carga
en el auricular para cargarlo
y prolongar el tiempo de
funcionamiento.

Utiliza el puerto USB-C de la
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NOTAS:

El producto esta garantizado segun la nor-
mativa legal vigente en los paises donde se
vende. En caso de problemas de servicio,
pongase en contacto con el distribuidor al
que compro el equipo.

FIXED no asume ninguna responsabilidad
por dafios causados por un uso inadecuado
del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL
PRODUCTO

Si el aparato no se utiliza durante un peri-
odo prolongado de tiempo, es necesario
cargar la bateria cada dos o tres meses
para evitar dafos y garantizar que no se
reduzcan las prestaciones del aparato.
Utilice un pano suave para limpiar el cuerpo
del dispositivo.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

No exponga el dispositivo alalluviao la

nieve nilo sumerja en agua.

No deje el dispositivo en el coche al sol.

No exponga el dispositivo directamente

alaluz solar nilo deje cerca de fuentes

de calor.

No utilices el dispositivo si ha sufrido

golpes fuertes, caidas o dafos de

cualquier tipo.

No desmonte el aparato, existe riesgo de

descarga eléctrica y/o quemaduras. No

modifique el cable de alimentacion.

Mantenga el aparato fuera del alcance

de los nifios. Mantenga el aparato fuera

del alcance de los nifios. La apertura o

modificacion no autorizada de las piezas

del producto anulara la garantia.

« Temperatura de almacenamiento del
producto: 0a35°C

- Temperatura de funcionamiento del
producto: 0a40°C

SOLUCION DE PROBLEMAS:

Si tiene algun problema con su producto,
puede ponerse en contacto con nuestro
servicio de asistencia en www.fixed.
zone/podpora

ELIMINACION DE PRODUCTOS

(Aplicable en paises con siste-
mas de recogida selectiva de
materiales reciclables).
Los productos viejos no
deben desecharse con la
— basura doméstica. Si el produ-
cto ya no funciona, eliminelo
de acuerdo con la normativa
vigente en su pais.

Este producto cumple todos
los requisitos esenciales de
las directivas de la Union
Europea que le son aplicables.
FIXED.zone a.s. declara por la

KASUTUSJUHEND

MARKUSED:

Toode on garanteeritud vastavalt
seadustele, mis kehtivad riikides, kus seda
mulakse. Teenindusprobleemide korral
votke lihendust edasimiilijaga, kellelt te
seadme ostsite.

FIXED ei vastuta toote ebadigest kasutami-
sest pohjustatud kahjustuste eest.

Téaname teid FIXED VR Power Headstrap'i
ostmise eest.

Ulemine rihm

Laadimiskaabel

TOOTE HOOLDUS JA KORRASHOID

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul,
tuleb akut laadida iga kahe kuni kolme kuu
tagant, et valtida kahjustusi ja tagada, et
seadme joudlus ei vaheneks. Kasutage
seadme korpuse puhastamiseks pehmet
lappi.

TURVAMEETMED

Arge pange seadet vihma véi lume katte
ega kastke seda vette.

Arge jatke seadet autosse péikese katte.
Arge pange seadet otse paikesevalguse
kétte ega jatke seda soojusallikate
léhedusse.

Arge kasutage seadet, kui see on tugevalt
porutatud, maha kukkunud voi muul viisil
kahjustatud.

Arge vétke seadet lahti, esineb elektrilogi
ja/voi poletushaavade oht. Arge muutke
toitejuhet.

Hoidke seade lastele kéttesaamatus kohas.
Hoidke seade lastele kdttesaamatus kohas.
Toote osade omavoliline avamine vdi muut-
mine muudab garantii kehtetuks.

- Toote séilitustemperatuur: 0 kuni 35 °C
+ Toote tédtemperatuur: 0 kuni 40 °C

Kaablijuhe

USB-C laadimisport

Pingutusratas

Lilitusnupp

LED aku indikaator

Patareid

Tagumine padi

Rihm paremal kiljel

Vasakul pool olev rihm
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VEAOTSING:

Kui teil on tootega probleeme, vdite votta
Uhendust meie klienditoega aadressil www.
fixed.zone/podpora.

Enne kasutamist lugege kiesolevat
kasutusjuhendit.

KASUTUSJUHEND:

TOOTE KORVALDAMINE
Kinnitage tagumine akuhoidja
tagumisele kiiljele vastavalt

markidele L/R. (Kohaldatakse riikides, kus

on eraldi kogumissiisteemid
taaskasutatavate materjalide

Eemaldage néopolster. jaoks).
Vanu tooteid ei tohi havitada
o ) . === koos olmejaatmetegal Kui
Kinnitage vasak ja parem rihm toode ei tddta enam, kdrval-

peakomplekti kiilge. dage see vastavalt teie riigis

kehtivatele eeskirjadele.
Keerake iilemine rihm (pikem
pool) l&bi esiosa tilemise
klambri ja kinnitage see Velcro-
-kinnitusega.

See toode vastab kdigile selle
suhtes kohaldatavate Euroopa
Liidu direktiivide olulistele
nouetele. FIXED.zone a.s.
deklareerib kdesolevaga, et
see seade vastab direktiivile
2014/53/EL. ELi vastavu-
sdeklaratsiooni téistekst

on kéttesaadav jargmisel
veebilehel: https://www.
fixed.zone/compliance.

Asetage ndoplaat uuesti sisse
ja klopsake see paika.

Uhendage laadimiskaabel
peakomplekti laadimiseks ja
todaja pikendamiseks.

Kasutage rihma aku

ONCOXOIONCXOIOIC,

KAYTTAJAN KASIKIRJA

Kiitos, ettd olet ostanut FIXED VR Power
Headstrapin.

Hihna ylhaalla

Latauskaapeli

Kaapelin johto

USB-C-latausportti

Kiristyspyora

Kytkentapainike

LED-akun merkkivalo

Paristot

Takatyyny

Hihna oikealla puolella

Hihna vasemmalla puolella
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Lue timé kayttohje ennen kayttoa.

KAYTTOOHJEET:

Napsauta takapariston pidike
takapuolelle merkkien L/R
mukaisesti.

Poista kasvojen pehmusteet.

Kiinnita vasen ja oikea hihna
kuulokkeisiin.

Pujota ylahihna (pidempi puoli)
etuosan ylakiinnikkeen Iapi ja
kiinnit& se tarranauhalla.

Aseta kasvotyyny takaisin
paikalleen ja napsauta se
paikalleen.

Kytke latauskaapeli kuulok-
keisiin latausta ja kdyttdajan
pidentamista varten.

Lataa hihnan akku takana
olevan USB-C-portin kautta.

CICJOXOXCIOIOIO

HUOMAUTUKSIA:

Tuotteen takuu on voimassa olevien
lakisaateisten maaraysten mukainen niissa
maissa, joissa sitd myydaan. Huolto-on-
gelmissa ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta
ostit laitteen.

FIXED ei ota vastuuta tuotteen virheellise-
sta kaytosta aiheutuneista vahingoista.

TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, akku

on ladattava kahden tai kolmen kuukauden

vélein, jotta se ei vahingoitu ja jotta laitteen
suorituskyky ei heikkene. Puhdista laitteen

runko pehmeall3 liinalla.

TURVATOIMET

Ala altista laitetta sateelle tai lumelle tai
upota sité veteen.

Ala j&té laitetta autossa aurinkoon.

A4 altista laitetta suoraan auringonvalolle
i Emménlahteiden lahelle.

Al kéyta laitetta, jos siihen on kohdistunut
voimakkaita iskuja, se on pudonnut tai

A3 pura laitetta, sahkoiskun ja/tai palo-
vammojen vaara on olemassa. Ala muokkaa
virtajohtoa.

Pidé laite poissa lasten ulottuvilta. Pida
laite poissa lasten ulottuvilta. Tuotteen
osien luvaton avaaminen tai muuttaminen
mitatdi takuun.

« Tuotteen séilytyslampétila: 0-35 °C

« Tuotteen kéyttdlampétila: 0-40 °C

VIANMAARITYS:

Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa,
voit ottaa yhteytta asiakaspalveluumme
osoitteessa www.fixed.zone/podpora.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

(Sovelletaan maissa, joissa on
kierratettavien materiaalien
erilliskerdysjarjestelmét).
E Vanhoja tuotteita ei saa havit-
— taa kotitalousjatteen mukana!
Jos tuote ei enda toimi, havitd
se maassasi voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

T tuote tayttaa kaikki

sité koskevien Euroopan
unionin direktiivien olennaiset
vaatimukset. FIXED.zone a.s.
ilmoittaa téten, ettd téma
laite on direktiivin 2014/53/
EU mukainen. EU:n vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksen
koko teksti on saatavilla
seuraavalla verkkosivustolla:
https://www.fixed.zone/
compliance.

MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté le serre-téte FIXED

Bracelet supérieur

Cable de chargement

Fil de cable

Port de charge USB-C

Roue de serrage

Bouton de commutation

LED Indicateur de batterie

Piles

Coussin arriére

Sangle sur le coté droit

Sangle sur le coté gauche
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Lisez ce manuel avant de l'utiliser.

MODE D'EMPLOI :

Encliquetez le support de
batterie arriére sur la face
arriére en suivant les marques
L/R.1.

Retirer le rembourrage facial. 2.

Fixez les sangles gauche et
droite a l'oreillette. 3.

Faites passer la sangle supé-
rieure (c6té le plus long) dans
le support supérieur avant et
fixez-la avec du velcro. 4.

Réinsérez le coussin facial et
enclenchez-le. 5.

Branchez le cable de charge-
ment dans l'oreillette pour la
recharger et prolonger son
autonomie. 6.

Utilisez le port USB-C situé a

ONONONOROXOIOXO)

NOTES :

Le produit est garanti conformément

aux dispositions légales en vigueur

dans les pays ou il est vendu. En cas de
problémes d'entretien, veuillez contacter le
revendeur auprés duquel vous avez acheté
I'tquipement.

FIXED n‘assume aucune responsabilité pour
les dommages causeés par une utilisation
incorrecte du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DES
PRODUITS

Sil'appareil nest pas utilisé pendant une
période prolongée, il est nécessaire de
recharger la batterie tous les deux ou trois
mois afin d'éviter tout dommage et de ga-
rantir que les performances de l'appareil ne
sont pas réduites. Utilisez un chiffon doux
pour nettoyer le corps de I'appareil.

MESURES DE SECURITE

N'exposez pas I'appareil & la pluie ou & la

neige et ne limmergez pas dans I'eau.

Ne laissez pas l'appareil au soleil dans

la voiture.

Nexposez pas l'appareil directement a

la lumiére du soleil et ne le laissez pas a

proximité de sources de chaleur.

N'utilisez pas I'appareil s'il a subi des chocs

importants, s'il est tombé ou s'il a été endo-

mmagé de quelque maniére que ce soit.

Ne pas démonter l'appareil, il y a un risque

d'électrocution et/ou de bralures. Ne pas

modifier le cordon d'alimentation.

Tenir lappareil hors de portée des enfants.

L'ouverture ou la modification non autoris-

ée des pieces du produit entrainera

la déchéance de la garantie.

« Température de stockage du produit
:0a35°C

« Température de fonctionnement du
produit: 0a40°C

DEPANNAGE :

Sivous rencontrez des problémes avec

votre produit, vous pouvez contacter notre

service d'assistance a l'adresse suivante :

www.fixed.zone/podpora

ELIMINATION DES PRODUITS

(S'applique dans les pays
dotés de systémes de collecte
sélective pour les matériaux

recyclables).
@ Les anciens produits ne

doivent pas étre jetés avec

— les ordures ménageéres ! Sile
produit ne fonctionne plus,
mettez-le au rebut conformé-
ment ala réglementation en
vigueur dans votre pays.

Ce produit est conforme
atoutes les exigences
essentielles des directives

VR Power Headstrap.

Gornja traka

Kabel za punjenje

Kabelski provodnik

USB-C ulaz za punjenje

Kotac¢ za zatezanje

Gumb za ukljucivanje

LED indikator stanja baterije

Baterija

Jastuk za leda

Remen na desnoj strani

Traka na lijevoj strani
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Prije uporabe procitajte ovaj prirucnik.

UPUTE ZA KORISTENJE:

Pri¢vrstite straznji drza¢ bate-
rije na straznju stranu prema
oznakama L/R. 1.

Uklonite jastucic za lice.

Pricvrstite lijevi i desni remen
na slusalice. 3.

Provucite gornju traku (duzu
stranu) kroz prednji gornji drza¢
i pricvrstite Cicak trakom. 4.

Ponovno umetnite jastucic za
lice i uévrstite ga na mjesto. 5.

Ukljuite kabel za punjenje u
slusalicu za punjenje i produzite
vrijeme rada. 6.

Napunite bateriju remena
pomocu USB-C prikljucka na
straznjoj strani. 7.

Okrenite straznji kotacic¢ za
zatezanje i zategnite gornji
remen dok slusalica udobno ne
sjedne. 8.

ONOXOICICIOIONC,

Boéne trake se mogu okrenuti
prema gore za 60 stupnjeva
kako bi se slusalice lak3e stavile
ili skinule, ili se mogu okrenuti
prema dolje za 10 stupnjeva
kako bi se prilagodile razlicitim
oblicima glave. 9.
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SPECIFIKACIJA PROIZVODA:

Kapacitet: 6000mAh 22.2Wh
Tip baterije: Lithium Polymer

Opseg glave: 43-64 cm
Dimenzije: 202 x 213 x 89 mm
Tezina: 400 g

UPAKETU SE NALAZI:

1x Remen za punjenje FIXED VR Power
Headstrap
x Priruénik

Ulaz USB-C: DC 5V/2A, 9V/1.87A, 12V/1.25A
Izlaz USB-C: DC 5V/3A, 8V/2.22A,12V/1.67A

Proizvod je pokriven jamstvom prema
zakonskim propisima koji su na snazi u
zemljama u kojima se prodaje. U slucaju
poteskoca sa servisiranjem, obratite se
trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.

FIXED ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | 0DRZAVANJE PROIZVODA

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
potrebno je napuniti bateriju svaka dva do
tri mjeseca kako ne bi doslo do ostecenja i
kako se ne bi smanjila uéinkovitost uredaja.
Za ¢iscenje kucista uredaja koristite

meku krpu.

SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj ki

uranjajte u vodu.

Ne ostavljajte uredaj na suncu u

automobilu.

Ne izlaZite uredaj izravnoj sun¢evoj

svjetlosti niti ga ostavljajte u blizini izvora

topline.

Ne koristite uredaj ako je pretrpio jak

udarac, ako je ispao ili ako je na bilo koji

nacin ostecen.

Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost od

strujnog udara i/ili od nastanka opeklina.

Nemojte modificirati kabel za napajanje.

Cuvajte ovaj uredaj van dohvata djece.

Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijela

proizvoda rezultira gubitkom jamstva.

- Temperatura skladistenja proizvoda:
0d0do35°C

« Maks. radna temperatura: od 0 do 40 °C

snijegu niti ga

RJESAVANJE PROBLEMA:

U sluéaju problema s proizvodom mozete
kontaktirati nasu podrsku na web adresi
www.fixed.zone/podpora

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Vazi u zemljama s posebnim
sustavima za prikupljanje
materijala za recikliranje).
Stari proizvodi se ne smiju
odlagati zajedno s kuénim

— otpadom! Ako proizvod vise
ne radi, odloZite ga sukladno
vazecim propisima u Vagoj
zemlji.

Ovaj proizvod ispunjava sve
osnovne zahtjeve prema
smjernicama Europske unije
koje se na njega odnose. Kom-
panija ,FIXED zone, a.s.” ovime

C € izjavljuje da je ovaj uredaj
sukladan direktivi 2014/53/
EU. Cijeli tekst EU Izjave o
sukladnosti dostupan je na
sljedeéoj internet stranici:
https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska Republika

Power fejpantot.

Felsé heveder

Toltokabel

Kabelhuzal

USB-C téltéport

Meghuzo kerék

Kapcsolégomb

LED-es akkumulatorjelzé

Elemek

Hatso parna

Pant a jobb oldalon

Pant a bal oldalon
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Hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikonyvet.

HASZNALATI UTASITAS:

A hats6 akkumulatortartot a
hatso oldalra pattintsa fel a
jelzéseknek megfeleléen L/R.

Tavolitsa el az arcparnat.

Csatlakoztassa a bal és a jobb
oldali pantot a fejhallgatohoz.

Flizze 4t a felsé hevedert
(hosszabbik oldal) az eliils&
felsé konzolon, és régzitse
tépézarral.

Helyezze vissza az elélapot, és
pattintsa be a helyére.

A tdltékabelt csatlakoztassa a
fejhallgatohoz a toltéshez és az
izemidé meghosszabbitasahoz.

A hatoldalon talalhaté USB-C
porton keresztiil téltheti a szij
akkumulatorat.

Forgassa el a hats6 meghuzo-
kereket, és huzza meg a fels6
hevedert, amig a fejhallgatd
szorosan illeszkedik.

ONCIOICXOXOIOIC,

Az oldals¢ pantok 60 fokban
felfelé fordithatok, hogy a
fejhallgatot konnyen fel- vagy
levehesse, vagy 10 fokban lefelé
fordithatok, hogy a kiilonb6z6
fejformakhoz igazodjanak.
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TERMEKLEIRASOK:

Kapacitas: 6000mAh 22.2Wh
Akkumulator tipusa: litium-polimer
USB-C bemenet: 12V/1.25A, 9V/1.67A,
12V/1.25A

USB-C kimenet: DC 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

Fejkdrfogat: 43-64 cm

Méretek: 202 x 213 x 83 mm

Suly: 400 g

A CSOMAG RESZE:

1x FIXED VR Power Headstrap
1x Kézikonyv

A termékre az értékesités helye szerinti
orszagban érvényes jogszabalyok szerint
vallalunk garanciat. Szervizelési problémak
esetén forduljon ahhoz a keresked6hoz,
akitol a kesziiléket vasarolta.

A FIXED nem vallal felelésséget a termék
nem rendeltetésszer( hasznalatabol eredd
karokért.

A TERMEK APOLASA ES KARBAN-
TARTASA

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasz-
naljak, akkor két-harom havonta fel kell
tolteni az akkumulatort, hogy megelézze a
karosodast, és hogy a késziilék teljesitmé-
nye ne csdkkenjen. A késziilék testének
tisztitasahoz puha ruhat hasznaljon.

BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
Ne tegye ki a késziiléket esének vagy
honak, és ne meritse vizbe.
Ne hagyja a késziiléket az autoban a napon.
Ne tegye ki a késziiléket kzvetleniil napfé-
nynek, és ne hagyja hiforrasok kzelében.
Ne hasznalja a késziiléket, ha az erésen
megiitétte, leejtette vagy barmilyen médon
megserdilt.
Ne szerelje szét a késziiléket, fennall az
aramiités és/vagy égési sériilések veszélye.
Ne moédositsa a tapkabelt.
Tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.
Tartsa a késziiléket gyermekek el6l elzarva.
A termék alkatrészeinek jogosulatlan
felnyitasa vagy modositasa a garancia
érvényét veszti.
+ Atermék tarolasi hémérséklete: 0 és

35 °C kozott
« Atermék lizemi homérséklete: 0 és

40 °C kdzdtt

HIBAELHARITAS:

Ha barmilyen problémaja van a termékkel,
forduljon tigyfélszolgalatunkhoz a www.
fixed.zone/podpora cimen.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

(Azokban az orszagokban
alkalmazandé, ahol az
Gjrahasznosithaté anyagok
elki itett gydjtési rendszere
miikédik).

A régi termékeket nem szabad
a haztartasi hulladékkal
egyiitt artalmatlanitani! Ha
atermék mar nem miikédik,
az On orszagaban érvényes
eléirasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Ez atermék megfelela
ra vonatkozo eurépai
unids iranyelvek valamennyi
alapvetd kovetelményének.
AFIXED.zone a.s. kijelenti,
C € hogy ez a késziilék megfelel
a2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfeleléségi nyilatkozat
teljes szovege a kovetkezd
weboldalon érhet6 el: https://
www.fixed.zone/compliancec.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Cseh Koztarsasag

Power Headstrap.

Cinghia superiore

Cavo diricarica

Cavo di alimentazione

Porta di ricarica USB-C

Rotella di serraggio

Pulsante di commutazione

Indicatore LED della batteria

Batterie

Cuscino posteriore

Cinghia sul lato destro

Cinghia sul lato sinistro
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Leggere questo manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:

Far scattare il portabatterie
posteriore sul lato posteriore
sequendo i segni L/R.

Rimuovere I'imbottitura
del viso.

Collegare le cinghie destra e
sinistra alle cuffie.

Infilare la cinghia superiore
(lato piti lungo) attraverso la
staffa superiore anteriore e
fissarla conil velcro.

Reinserire il frontalino e farlo
scattare in posizione.

Collegare il cavo di ricarica
alle cuffie per ricaricarle e
prolungarne 'autonomia.

Utilizzare la porta USB-C sul
retro per caricare la batteria del
cinturino.

Ruotare la rotella di serraggio
posteriore e stringere la cinghia
superiore finché la cuffia non si
adatta perfettamente.

ONCOXOIONOXOIOIC,

Le cinghie laterali possono
essere sollevate di 60 gradi per
consentire di indossare o togli-
ere facilmente le cuffie, oppure
possono essere abbassate di 10
gradi per adattarsi alle diverse
forme della testa.
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SPECIFICHE DEL PRODOTTO:
Capacita: 6000mAh 22.2Wh

Tipo di batteria: polimeri di litio
Ingresso USB-C: DC 5V/2A, 8V/1,67A,
12v/1,25A

Uscita USB-C: DC 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A

Circonferenza della testa: 43-64 cm
Dimensioni: 202 x 213 x 89 mm

Peso: 400 g

PARTE DELLA CONFEZIONE:
1x FIXED VR Power Headstrap
Ix manuale

Il prodotto & garantito secondo le norme

di legge in vigore nei paesi in cui viene
venduto. In caso di problemi di assistenza,
si prega di contattare il rivenditore presso il
quale é stata acquistata l'apparecchiatura.
FIXED non si assume alcuna responsabilita
per i danni causati da un uso improprio

del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Se il dispositivo non viene utilizzato per un
periodo di tempo prolungato, & necessario
caricare la batteria ogni due o tre mesi per
evitare danni e garantire che le prestazioni
del dispositivo non vengano ridotte. Utili-
zzare un panno morbido per pulire il corpo
del dispositivo.

MISURE DI SICUREZZA

Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla

neve e non immergerlo in acqua.

Non lasciare il dispositivo in auto al sole.

Non esporre il dispositivo direttamente

alla luce del sole e non lasciarlo vicino a

fonti di calore.

Non utilizzare il dispositivo se ha subito

gravi urti, & caduto o & stato danneggiato in

qualsiasi modo.

Non smontare il dispositivo per evitare il

rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non

modificare il cavo di alimentazione.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei

bambini. Tenere il dispositivo fuori dalla

portata dei bambini. L'apertura o la modi-

fica non autorizzata di parti del prodotto

invalida la garanzia.

« Temperatura di conservazione del
prodotto: Da0a35°C

« Temperatura di funzionamento del
prodotto: Da0a40°C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

In caso di problemi con il prodotto, &
possibile contattare il nostro supporto
allindirizzo www.fixed.zone/podpora.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Siapplica nei Paesi con siste-

mi di raccolta differenziata dei

materiali riciclabili).

I prodotti vecchi non devono

essere smaltiti con i rifiuti
— domestici! Se il prodotto

non funziona piu, smaltirlo

secondo le norme vigenti nel

proprio Paese.

Questo prodotto & conforme a
tutti i requisiti essenziali delle
direttive dell'Unione Europea
ad esso applicabili. FIXED.
zone a.s. dichiara che questo
dispositivo & conforme alla
Direttiva 2014/63/UE. Il testo
completo della Dichiarazi-
one di conformita dellUE &
disponibile sul seguente sito
web: https://www.fixed.zone/
compliance
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FIXED.zone a.s.
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Repubblica Ceca

Headstrap”.

Virsutinis dirzas

|krovimo laidas

Kabelio laidas

USB-C jkrovimo prievadas

PriverZimo ratukas

Perjungimo mygtukas

LED baterijos indikatorius

Baterijos

Galiné pagalvélée

Dirzelis desinéje puséje

Dirzelis kairéje puséje
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Pries naudodami perskaitykite $j vadova.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:

Uzfiksuokite galinj akumuliato-
riaus laikiklj ant galinés pusés
pagal zenklus L/R.

Nuimkite veido paminkstinima.

Pritvirtinkite kairijj ir desinjjj
dirzelius prie ausiniy.

Virsutinj dirzelj (ilgesnioji pusé)
perverkite per priekinj virsutinj
laikiklj ir pritvirtinkite ,Velcro”.

Vel jdékite priekinj kilimélj ir
usfiksuokite jj vietoje.

Prijunkite jkrovimo laida prie
ausiniy, kad jkrautuméte ir
pratestuméte veikimo laika.

Ikraukite dirzelio akumuliatoriy
naudodami galinéje puséje
esantj USB-C prievada.

Pasukite galinj jtempimo ratuka
ir jtempkite virsutinj dirzelj, kol
ausinés gerai priglus.

CXCOXOICICIOIONC

Soniniai dirzeliai gali bati
atlenkiami 60 laipsniy kampu,
kad ausines baty galima lengvai
uzsidéti arba nuimti, arba
atlenkiami 10 laipsniy kampu,
kad tikty jvairioms galvos
formoms.
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PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:
Talpa: 6000 mAh 22,2Wh

iatoriaus tipas: licio p
USB-C jvestis: DC5V/2A, 9V/1,67A,
12V/1,25A
USB-C isvestis: DC 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A
Galvos apimtis: 43-64 cm
ISmatavimai: 202 x 213 x 89 mm
Svoris: 400 g

PAKUOTES DALIS:

1x FIXED VR Power Headstrap
x vadovas

Produktas garantuojamas pagal Salyse,
kuriose jis parduodamas, galiojancius
teisés aktus. I$kilus aptarnavimo pro-
blemoms, kreipkités j pardavéja, i$ kurio
isigijote jranga.

FIXED neprisiima atsakomybés uz zala,
atsiradusia dél netinkamo gaminio
naudojimo.

GAMINIO PRIEZIDRA IR APTARNAVIMAS
Jei jrenginys nenaudojamas ilgesnj

laika, batina kas du-tris ménesius jkrauti
akumuliatoriy, kad baty isvengta pazeidimy
ir nesumazeéty jrenginio nasumas. Prietaiso
korpusui valyti naudokite minksta Sluoste.

SAUGUMO PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir

nemerkite jo j vandenj.

Nepalikite prietaiso automobilyje sauléje.

Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulés Svie-

soje ir nepalikite jo 3alia Silumos $altiniy.

Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo smarkiai

paveiktas, nukrito ar buvo kaip nors

pazeistas.

NeiSardykite prietaiso, kyla elektros

smagio ir (arba) nudegimy pavojus. Nemo-

difikuokite maitinimo laido.

Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje

vietoje. Laikykite prietaisa vaikams ne-

pasiekiamoje vietoje. Neteisétai atidarius

ar modifikavus gaminio dalis, garantija

netenka galios.

+ Gaminio laikymo temperatra: Tempe-
ratara: nuo 0 iki 35 °C

« Gaminio darbiné temperatara: 0-40 °C

GEDIMY SALINIMAS:

Jei turite kokiy nors problemy su gaminiu,
galite kreiptis | masy palaikymo tarnybg
adresu www.fixed.zone/podpora.

PRODUKTO SALINIMAS

(Taikoma $alyse, kuriose
veikia atskiros perdirbamy
medziagy surinkimo

sistemos).
Seny gaminiy negalima iSmes-
—

ti kartu su buitinémis atlieko-
mis! Jei gaminys nebeveikia,
utilizuokite jj pagal jusy Salyje
galiojancias taisykles.

Sis gaminys atitinka

visus esminius jam taikomy
Europos Sajungos direktyvy
reikalavimus. FIXED.zone a.s.
pareiskia, kad §is prietaisas
atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visa ES atitikties deklaracijos
teksta galima rasti Sioje sve-
tainéje: https://www.fixed.
zone/compliance.
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Cekija

Headstrap. Izstradajumam tiek sniegta garantija sas-

kana ar tiesibu aktiem, kas ir spéka valstis,
kuras tas tiek pardots. Servisa problému
gadijuma, ladzu, sazinieties ar izplatitaju,
no kura iegadajaties iekartu.

FIXED neuznemas nekadu atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepareizas
produkta lietosanas rezultata.

Augséja siksna
Uzlades kabelis

1ZSTRADAJUMA APKOPE UN AP-
KALPOSANA
Jaierice netiek lietota ilgu laiku, ik péc
diviem lidz trim ménesiem ir nepieciesams
uzladét akumulatoru, lai novérstu
jajt un iel; ierices
samazinasanos. lerices korpusa tiriganai
izmantojiet mikstu dranu.

DROSIBAS PASAKUMI
Nepaklaujiet ierici lietus vai sniega iedar-

Kabela vads

USB-C uzlades ports

Stiprinajuma ritenis

Parslégsanas poga

LED akumulatora indikators : :
Siem saules stariem

un neatstajiet to karstuma avotu tuvuma.
Nelietojiet ierici, ja ta ir tikusi pakjauta
spécigam triecienam, nomesta vai jebkada
veida bojata
Nedemontgjiet ierici, pastav elektriskas
stravas trieciena un/vai apdegumu risks.
Nemodificéjiet stravas vadu.
lerici glabajiet bérniem nepieejama vieta.
lerici turiet bérniem nepieejama vieta. Ne-
atlauta detalu atvérsana vai parveidosana
anulé garantiju.
Siksna kreisaja pusé « lzstradajuma uzglabasanas tempe-
ratdra: Temperatara: 0-35 °C
« Darba temperatara: 0-40 °C

Akumulators

Aizmuguréjais spilvens

Siksna labaja pusé

QP00 OPOVOOOO

Pirms lietosanas izlasiet $o rokasgramatu.
BOJAJUMU NOVERSANA:

Ja jums rodas problémas ar izstradajumu,
varat sazinaties ar misu atbalsta dienestu,
rakstot uz www.fixed.zone/podpora.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

Aizblokgjiet aizmuguréjo
akumulatora turétaju aizmu-
quréja pusé saskana ar L/R
markéjumu.

1ZSTRADAJUMA IZNICINASANA

(Piemérojams valstis, kuras ir
otrreizéjai parstradei derigo
atkritumu dalitas vaksanas

sistémas).
E Vecos izstradajumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem! Ja izstradajums vairs
nedarbojas, atbrivojieties no
ta saskana ar jusu valsti speka
esosajiem noteikumiem.

Nonemiet sejas polstergjumu.

Piestipriniet kreiso un labo
siksninu pie austinam.

levelciet augséjo siksnu
(garakaja pusé) caur priek$gjo
augséjo kronsteinu un nostipri-
niet ar Velcro.

Sis produkts atbilst visam
piemérojamo Eiropas
Savienibas direktivu pamat-
prasibam. FIXED.zone a.s.
pazino, ka $Tierice atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns
ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir atrodams $aja
timekla vietné: https://www.
fixed.zone/compliance.

No jauna ievietojiet prieksgjo
paklajinu un nofikséjiet to vieta.

Savienojiet uzlades kabeli
ar austinam, lai uzladétu
un pagarinatu akumulatora
darbibas laiku.

C€

Uzladgjiet auklas akumulatoru,
izmantojot aizmuguré eso$o
USB-C pieslégvietu. FIXED.zone a.s.

N I Budgjovicka 19
Pagrieziet aizmuguréjo sprie-

ONONORONOXOIONC)

< P y : Homole 37001
gosanas riteni un pievelciet Gehija
augséjo siksnu, lidz austinas
ciesi piegul.

Sanu siksninas var salocit

60 gradu lenki, lai austinas
varétu viegli uzlikt vai nonemt,
vai salocit 10 gradu lenk, lai
tas atbilstu dazadam galvas
formam.
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PRODUKTA SPECIFIKACIJAS:

Jauda: 6000 mAh 22,2Wh

Akumulatora tips: litija polimérs
USB-Cieeja: DC 5V/2A, 9V/1,67A, 12V/1,26A
USB-C izeja: DC 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A
Galvas apkartmérs: 43-64 cm

Izméri: 202 x 213 x 88 mm

Svars: 400 g

IEPAKOJUMA DALA:

1x FIXED VR Power Headstrap
1x rokasgramata

Power Headstrap.

Bovenste riem

Oplaadkabel

Kabeldraad

USB-C oplaadpoort

Draaiwiel

Schakelknop

LED-batterijindicator

Batterijen

Achterkussen

Riem aan de rechterkant

Riem aan de linkerkant

00000V POO®OO

Lees deze handleiding voor gebruik.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK:

Klik de batterijhouder aan de
achterkant vast volgens de
markeringen L/R.

Verwijder de gezichtsvulling.

Bevestig de linker- en rechter-
band aan de headset.

Haal de bovenste riem (langere
kant) door de voorste bovenste
beugel en zet hem vast met
klittenband.

Plaats het gezichtskussentje
terug en klik het vast.

Sluit de oplaadkabel aan op de
headset om op te laden en de
gebruikstijd te verlengen.

Gebruik de USB-C poort aan de
achterkant om de batterij van
de band op te laden.

Draai het achterste aandra-
aischijfje en draai de bovenste
riem vast totdat het balhoofd-
set goed past.

®OEE®®OO®O

De zijbanden kunnen 60 graden
omhoog worden geklapt zodat
je de headset gemakkelijk

op kunt zetten of af kunt
zetten, of ze kunnen 10 graden
omlaag worden geklapt voor
verschillende hoofdvormen.
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PRODUCTSPECIFICATIES:

Capaciteit: 6000mAh 22.2Wh
Type batterij: lithium polymeer

Hoofdomtrek: 43-64 cm
Afmetingen: 202 x 213 x 88 mm
Gewicht: 400 g

DEEL VAN HET PAKKET:

1x FIXED VR Power Headstrap
Ix handleiding

USB-C-ingang: 5V/2A, 9V/1,67A, 12V/1,25A
USB-C uitgang: 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A

Het product wordt gegarandeerd volgens
de wettelijke voorschriften die gelden in
de landen waar het wordt verkocht. Neem
in geval van serviceproblemen contact
op met de dealer bij wie u het apparaat
hebt gekocht.

FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid
voor schade veroorzaakt door onjuist
gebruik van het product.

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET
PRODUCT

Als het apparaat langere tijd niet wordt ge-
bruikt, moet de batterij om de twee tot drie
maanden worden opgeladen om schade

te voorkomen en ervoor te zorgen dat de
prestaties van het apparaat niet afnemen.
Gebruik een zachte doek om de behuizing
van het apparaat schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of

sneeuw en dompel het niet onder in water.

Laat het apparaat niet in de auto in de

zon liggen.

Stel het apparaat niet direct bloot aan

zonlicht en laat het niet in de buurt van

warmtebronnen liggen.

Gebruik het apparaat niet als het een harde

klap heeft gehad, is gevallen of op een

andere manier is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar, er bestaat

gevaar voor elektrische schokken en/of

Breng geen wijzigi aan

in het netsnoer.

Houd het apparaat buiten het bereik van

kinderen. Houd het apparaat buiten het

bereik van kinderen. Bij ongeoorloofd

openen of wijzigen van onderdelen van het

product vervalt de garantie.

« Opslagtemperatuur van het product:
0tot35°C

« Bedrijfstemperatuur product: 0 tot
40°C

PROBLEMEN OPLOSSEN:

Als je problemen hebt met je product, kun
je contact opnemen met onze ondersteu-
ning op www.fixed.zone/podpora

PRODUCTVERWIJDERING

(Geldt in landen met systemen
voor gescheiden inzameling
van recyclebare materialen).
Oude producten mogen niet
K met het huishoudelijk afval
worden weggegooid! Als het
product niet meer werkt,
gooi het dan weg volgens
de geldende voorschriften
inuw land.

Dit product voldoet aan alle
essentiéle vereisten van de
richtlijnen van de Europese
Unie die erop van toepassing
zijn. FIXED.zone a.s. verklaart
hierbij dat dit apparaat
voldoet aan Richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op de volgende
website: https://www.fixed.
zone/compliance
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Tsjechié

Headstrap.

@verste stropp

Ladekabel

Kabelledning

USB-C-ladeport

Tilstrammingshjul

Bryterknapp

LED-indikator for batteri

Batterier

Pute bak

Stropp pé hayre side

Stropp pa venstre side

00000V OVOOOO

Les denne bruksanvisningen fer bruk.

INSTRUKSJONER FOR BRUK:

Fest den bakre batteriholderen
pé baksiden i henhold til
merkene L/R.

Fjern ansiktspolstringen.

Fest venstre og hayre stropp til
hodesettet.

Tre den gverste stroppen (den
lengste siden) gjennom den
fremre toppbraketten, og fest
den med borrelas.

Sett inn frontputen igjen og
klikk den pa plass.

Koble ladekabelen til hode-
settet for & lade det og forlenge
driftstiden.

Bruk USB-C-porten pa baksiden
til & lade batteriet i remmen.

Vri p4 det bakre strammehjulet
og stram den gverste stroppen
til hodesettet sitter godt.

Sidestroppene kan vippes opp
60 grader slik at headsettet
enkelt kan tas av og p3, eller de
kan vippes ned 10 grader for &
tilpasses ulike hodeformer.

© @OE@®E® OO

PRODUKTSPESIFIKASJONER:
Kapasitet: 6000 mAh 22,2 Wh
Batteritype: litiumpolymer
USB-C-inngang: DC 5V/2A, 9V/1,67A,
12V/1,25A

USB-C-utgang: DC 5V/3A, 9V/2,22A,
12v/1,67A

Hodeomkrets: 43-64 cm
Dimensjoner: 202 x 213 x 88 mm
Vekt: 400 g

EN DEL AV PAKKEN:

1x FIXED VR Power hodestropp
x hédndbok

Produktet er garantert i henhold til
gjeldende lovbestemmelser i de landene
der det selges. Ved serviceproblemer,
vennligst kontakt forhandleren der du
kjopte utstyret.

FIXED patar seg intet ansvar for skader
som skyldes feilaktig bruk av produktet.

PLEIE 0G VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET
Hvis apparatet ikke brukes over en lengre
periode, er det ngdvendig & lade batteriet
hver annen til tredje maned for & forhindre
skader og for & sikre at apparatets ytelse
ikke reduseres. Bruk en myk klut til
rengjere enheten.

SIKKERHETSTILTAK

Ikke utsett enheten for regn eller sng, og
ikke senk den ned i vann.

Ikke la enheten ligge i bilen i solen.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la
den ligge i nzerheten av varmekilder.
Ikke bruk enheten hvis den har fatt
alvorlige stet, har falt ned eller er skadet
pa noen méte.

Ikke demonter enheten, det er fare for
elektrisk stat og/eller forbrenning. lkke
modifiser stremledningen.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.
Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.
Uautorisert apning eller modifisering av
produktdeler vil gjere garantien ugyldig.
. oppbevari :

0til35°C
«+ Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

FEILSOKING:

Hvis du har problemer med produktet, kan
du kontakte var kundestatte pd www.fixed.
zone/podpora

AVHENDING AV PRODUKT

(Gjelder i land med separate
innsamlingssystemer for
resirkulerbare materialer).
Gamle produkter méa ikke
kastes sammen med hushold-

— ningsavfallet! Hvis produktet
ikke lenger fungerer, ma det
avhendes i henhold til gjelden-
de forskrifter i ditt land.

Dette produktet oppfyller
alle de grunnleggende
kravene i EU-direktivene
som gjelder for det. FIXED.
zone a.s. erkleerer herved at
denne enheten er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til
EU-samsvarserklaeringen
er tilgjengelig p& felgende
nettsted: https://www.fixed.
zone/compliance
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Tsjekkia

Headstrap.

Gorny pasek

Kabel do tadowania

Przewod kabla

Port tadowania USB-C

Pokretto dokrecania

Przycisk przetaczania

Wskaznik baterii LED

Baterie

Tylna poduszka

Pasek po prawej stronie

Pasek po lewej stronie

Q00000 OOOOO

Przed uzyciem nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje.

INSTRUKCJA OBSLUGI:

Zatrzasnij tylny uchwyt baterii
na tylnej stronie zgodnie z
oznaczeniami L/R.

Zdejmij wysciotke twarzy.

Przymocuj lewy i prawy pasek
do zestawu stuchawkowego.

Przetoz gorny pasek (dtuzsza
strong) przez przedni

gorny wspornik i zabezpiecz
go rzepem.

Ponownie wtoz naktadke i
zatrzasnij j na miejscu.

Podtacz kabel tadujacy do
zestawu stuchawkowego, aby
natadowa¢ go i wydtuzyc czas
dziatania.

Uzyj portu USB-C z tytu, aby
natadowac baterig paska.

Przekreé tylne pokretto do-
krecania i dokre¢ gorny pasek,
az zestaw stuchawkowy bedzie
dobrze przylegat.

OXCJONOXOXOIOIO)

Paski boczne mozna obroci¢ o
60 stopni, aby umozliwi¢ tatwe
zaktadanie i zdejmowanie
zestawu stuchawkowego, lub
mozna je obrocic¢ o 10 stopni

w dot, aby dostosowac sie do
réznych ksztattow gtowy.

©

SPECYFIKACJA PRODUKTU:

§¢: 6000mAh 22.2Wh

Typ baterii: litowo-polimerowa
Wejscie USB-C: DC 5V/2A, 9V/1.67A,
12V/1.25A

Wyjscie USB-C: DC 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

Obwod gtowy: 43-64 cm

Wymiary: 202 x 213 x 83 mm

Waga: 400 g

CZESC PAKIETU:

1x FIXED VR Power Headstrap
1x Instrukcja obstugi

Produkt jest objety gwarancja zgodnie z
przepisami prawnymi obowigzujacymi w
krajach, w ktérych jest sprzedawany. W
przypadku problemoéw serwisowych nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca, u ktorego
zakupiono sprzet.

FIXED nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

PRODUKTU

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez

dtuzszy czas, konieczne jest tadowanie

baterii co dwa do trzech miesiecy, aby za-

pobiec uszkodzeniom i zapewnic, ze wydaj-

nos¢ urzadzenia nie zostanie zmniejszona.

Do czyszczenia obudowy urzadzenia nalezy

uzywac¢ migkkiej ciereczki.

SRODKI BEZPIECZENSTWA

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie

deszczu lub $niegu ani nie zanurzac go

W wodzie.

Nie pozostawia¢ urzadzenia w samochod-

zie na stoncu.

Nie wystawia¢ urzadzenia bezposrednio

na dziatanie promieni stonecznych ani nie

pozostawia¢ go w poblizu zrédet ciepta.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostato powaz-

nie uderzone, upuszczone lub uszkodzone

w jakikolwiek sposob.

Nie demontowac urzadzenia, gdyz grozi to
zeniem pradem i/lub i Nie

wolno modyfikowaé przewodu zasilajacego.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Urzad-

zenie nalezy przechowywac w miejscu

niedostepnym dla dzieci. Nieautoryzowane

otwarcie lub modyfikacja czesci produktu

spowoduje utrate gwarancji.

« Temperatura przechowywania produktu:

0do35°C
« Temperatura pracy produktu: 0 do 40 °C

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

W razie jakichkolwiek problemoéw z pro-
duktem mozna skontaktowac sie z naszym
dziatem pomocy technicznej pod adresem
www.fixed.zone/podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajow z oddzielnymi
systemami zbiorki materiatow
nadajacych sie do recyklingu).
Starych produktéw nie wolno
E: wyrzucac razem z odpadami
domowymi! Jesli produkt
_— przestat dziata¢, nalezy
go zutylizowac zgodnie z
przepisami obowigzujacymi w
danym kraju.

Niniejszy produkt spetnia
wszystkie zasadnicze
wymagania dyrektyw Unii
Europejskiej, ktore maja do
niego zastosowanie. FIXED.

c E za, ze niniejsze urzadzenie jest
zgodne z dyrektywa 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji
2zgodnosci UE jest dostepny
na nastepujacej stronie
internetowej: https://www.
fixed.zone/compliance

FIXED.zone a.s.
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Republika Czeska

cabega fixa VR Power. 0 produto é garantido de acordo com os

regulamentos legais em vigor nos paises
onde é vendido. Em caso de problemas de
assisténcia, contacte o revendedor onde
adquiriu o0 equipamento.

A FIXED nao assume qualquer respon-

Correia superior

Cabo de car por danos poruma
utilizagao incorrecta do produto.
Fio do cabo E A0 DO

Se o aparelho néo for utilizado durante um
longo periodo de tempo, é necessario ca-
rregar a bateria de dois em dois ou de trés
em trés meses para evitar danos e para
garantir que o desempenho do aparelho
néo é reduzido. Utilize um pano macio para
limpar o corpo do aparelho.

MEDIDAS DE SEGURANCA
Nao exponha o aparelho a chuva ou a neve,
nem o mergulhe em agua.
Nao deixe o dispositivo no automovel
LED indicador de bateria aosol.
Nao exponha o aparelho diretamente a luz
solar nem o deixe perto de fontes de calor.
Pilhas Nao utilize o dispositivo se este tiver sof-
rido um impacto grave, tiver caido ou tiver
sido danificado de alguma forma.
Nao desmonte o aparelho, pois existe o
risco de choque elétrico e/ou queimaduras.
Nao modifique o cabo de alimentacao.
Manter o aparelho fora do alcance das
criangas. Manter o aparelho fora do alcance
das criancas. A abertura ou modificagao
nao autorizada das pecas do produto
anulara a garantia.
« Temperatura de armazenamento do
produto: 0a 35°C
« Temperatura de funcionamento do
produto: 0.a 40°C

Porta de carregamento USB-C

Roda de aperto

Botéo de comutagéo

Almofada traseira

Correia do lado direito

Correia do lado esquerdo
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Ler este manual antes da utilizagao.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:
RESOLUGAO DE PROBLEMAS:

Se tiver algum problema com o seu produ-
to, pode contactar a nossa assisténcia em
www.fixed.zone/podpora

Encaixe o suporte da bateria
traseira na parte de tras, de
acordo com as marcas L/R.

Retirar o estofo facial. ELIMINAGAO DO PRODUTO

(Aplica-se em paises com
sistemas de recolha selectiva
de materiais reciclaveis).
Os produtos antigos ndo
devem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico!

— Se o produto ja néo funcionar,
elimine-o de acordo com os
regulamentos aplicaveis no
seu pais.

Fixe as correias esquerda e
direita ao auricular.

Passe a correia superior (lado
mais comprido) pelo suporte
superior frontal e fixe-a com
Velcro.

Volte a colocar a almofada
frontal e encaixe-a no lugar.
Ths Este produto esté em
conformidade com todos os
requisitos essenciais das
diretivas da Unido Europeia
que Ihe séo aplicaveis. A
FIXED.zone a.s. declara que
este dispositivo esta em
conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo
da Declaragao de Conformi-
dade da UE esta disponivel no
seguinte sitio Web: https://
www.fixed.zone/compliance

Ligue o cabo de carregamento
ao auricular para carregar e
prolongar o tempo de funci-
onamento.

Utilize a porta USB-C na parte
de tras para carregar a bateria
da bracelete.
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Rode aroda de aperto traseira
e aperte a correia superior
até que o auricular fique bem

ONORONOXOXOIOIO,

ajustado.
FIXED.zonea.s.
As correias laterais podem Budgjovicka 19
Homole 37001

rodar 60 graus para cima para
permitir que os auscultadores
sejam facilmente colocados
ou retirados, ou podem rodar
10 graus para baixo para se
adaptarem a diferentes formas
de cabega.

Republica Checa
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ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:
Capacidade: 6000mAh 22.2Wh

Tipo de bateria: polimero de litio
Entrada USB-C: DC 5V/2A, 9V/1,67A,
12V/1,25A

Saida USB-C: DC 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

Circunferéncia da cabeca: 43-64 cm
Dimensdes: 202 x 213 x 89 mm
Peso: 400g

PARTE DA EMBALAGEM:

1x FIXED VR Power Headstrap
x Manual

FIXED VR Power Headstrap.

Curea superioara

Cablu de incarcare

Cablu

Port de incércare USB-C

Roata de strangere

Buton de comutare

Indicator LED al bateriei

Bateriile

Perna din spate

Curea pe partea dreapta

Curea pe partea stanga
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Cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

Tnsurubati suportul bateriei
din spate pe partea din spate
conform marcajelor L/R.

indepartati umplutura faciala.

Atasati curelele din stanga si
din dreapta la casti.

Treceti cureaua superioarad
(partea mai lunga) prin suportul
superior frontal si fixati-o

cu Velcro.

Reintroduceti tamponul facial
si fixati-|in pozitie.

Conectati cablul de incarcare la
casti pentru aincarca sia pre-
lungi timpul de functionare.

Utilizati portul USB-C de pe
spate pentru aincarca bateria
curelei.

Rotiti roata de strangere din
spate si strangeti cureaua
superioara pana cand setul cu
casca se potriveste perfect.

ONOJOIORORCIOLO)

Curelele laterale se pot intoarce
in sus cu 60 de grade pentru

a permite castile sa fie puse
sau scoase cu usurinta sau se
potintoarcein jos cu 10 grade
pentru a se potrivi diferitelor
forme ale capului.
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI:

: 6000mAh 22.2Wh
olimer de litiu

Intrare USB-C: DC 5V/2A, 9V/1.67A,
12V/1.25A

lesire USB-C: DC 5V/3A, 9V/2.22A,
12V/1.67A

Circumferinta capului: 43-64 cm
Dimensiuni: 202 x 213 x 89 mm
Greutate: 400 g

PARTE DIN PACHET:

1x FIXED VR Power Headstrap
1x Manual

Produsul este garantat in conformitate cu
reglementarile legale in vigoare in tarile in
care este vandut. In caz de probleme de
service, va rugam sa contactati distribuito-
rul de la care ati achizitionat echipamentul.
FIXED nu isi asuma nicio responsabilitate
pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a produsului.

INGRIJIREA SIINTRETINEREA PRO-
pusuLUI

Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o
perioada indelungata de timp, este necesar
saincarcati bateria la fiecare doua sau trei
luni pentru a preveni deteriorarea si pentru
ava asigura ca performantele dispozitivului
nu sunt reduse. Utilizati o carpa moale
pentru a curata corpul dispozitivului.

MASURI DE SECURITATE

Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau

zapada si nu il scufundatiin apa.

Nu Iasati dispozitivul in masina in soare.

Nu expuneti dispozitivul direct la lumina

soarelui si nuil lasati in apropierea surselor

de caldura.

Nu utilizati dispozitivul daca acestaa

fost puternic lovit, cazut sau deteriorat

in orice mod.

Nu dezasamblati dispozitivul, exista riscul

de soc electric si/sau arsuri. Nu modificati

cablul de alimentare.

Tineti dispozitivul departe de indemana

copiilor. Tineti dispozitivul departe de

indemana copiilor. Deschiderea sau modifi-

carea neautorizata a partilor produsului va

anula garantia.

- Temperatura de depozitare a produsu-
lui: 0 pan& la 35°C

- Temperatura de functionare a produsu-
lui: 0 pan la 40 °C

REZOLVAREA PROBLEMELOR:

Daca aveti probleme cu produsul dvs.,
puteti contacta asistenta noastra la www.
fixed.zone/podpora

ELIMINAREA PRODUSULUI

(Se aplicd in tarile cu sisteme
de colectare separata pentru
materialele reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie
E eliminate impreuna cu
deseurile menajere! Daca
— produsul nu mai functioneaza,
eliminati-lin conformitate
cu reglementarile aplicabile
intaradvs.

Acest produs este conform cu
toate cerintele esentiale ale
directivelor Uniunii Europene
careise aplica. FIXED.zone
a.s. declara prin prezenta ca
acest dispozitiv este conform
cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei
de conformitate UE este
disponibil la urmatorul site
web: https://www.fixed.zone/
compliance

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Republica Ceha

traku FIXED VR Power. Zaizdelek velja garancija v skladu z

zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavah,
kjer se prodaja. V primeru servisnih tezav
se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
opremo kupili.

FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo,
ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe
izdelka.

Zgornji trak

Polnilni kabel

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA

Ce se naprava dalj ¢asa ne uporablja,
je treba baterijo napolniti vsaka dva do
tri mesece, da preprecite poskodbe in
zagotovite, da se zmogljivost naprave
ne zmanjsa. Za ¢is¢enje ohisja naprave
uporabite mehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali snequ in
je ne potapljajte v vodo.

Naprave ne puscajte v avtomobilu na
soncu.

Naprave ne izpostavljajte neposredno
sonéni svetlobi in je ne pustajte v blizini
virov toplote.

Naprave ne uporabljajte, e je bilamoéno
udarjena, padla ali kakor koli poskodovana.
Naprave ne razstavljajte, saj obstaja
nevarnost elektri¢nega udara in/ali opeklin.
Ne spreminjajte napajalnega kabla.
Napravo hranite zunaj dosega otrok.
Napravo hranite zunaj dosega otrok. Nepo-
oblas¢eno odpiranje ali spreminjanje delov
izdelka povzroéi izgubo garancije.

Kabelska zica

Polnilna vrata USB-C

Zategovalno kolesce

Gumb za preklop

LED indikator baterije

Baterije

Zadnja blazina

Trak na desni strani
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Trak na levi strani « Temperatura shranjevanja izdelka:
0do35°C
Pred uporabo preberite ta prirocnik. ° Tempenratura delovanja izdelka: 0
do40°C
NAVODILA ZA UPORABO: ODPRAVLJANJE TEZAV:

Ce imate kakrsne koli tezave z izdelkom, se
lahko obrnete na naso podporo na www.
fixed.zone/podpora.

Pritrdite zadnje drzalo baterije
na zadnjo stran v skladu z ozna-
kami L/R.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

Odstranite oblazinjenje obraza.

(Uporablja se v drzavah z
lo¢enimi sistemi zbiranja
materialov, ki jih je mogoce
reciklirati).

Starih izdelkov ne smete
odlagati skupaj z gospodinj-
skimi odpadki! Ce izdelek ne
deluje ve¢, ga odstranite v
skladu z veljavnimi predpisi v
vasi drzavi.

Na slusalke pritrdite levi in

desni trak.
Zgornji trak (na daljsi strani) K

napeljite skozi sprednji zgornji
nosilec in ga pritrdite z Velcro.

Ponovno vstavite ¢elno
blazinico in jo zaskogite na

svoje mesto. Taizdelek izpolnjuje vse

bistvene zahteve direktiv
Evropske unije, ki veljajo
zanj. Podjetje FIXED.zone
a.s. izjavlja, da je ta naprava

c E skladna z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo
na naslednji spletni strani:
https://www.fixed.zone/
compliance.

Polnilni kabel prikljucite na
slusalke, da jih napolnite in
podalj$ate ¢as delovanja.

Za polnjenje baterije traku
uporabite vrata USB-C na
zadnji strani.

Obrnite zadnje zategovalno ko-
lesce in zategnite zgornji trak,
dokler se naglavna slusalka
dobro ne prilega.

ONOXOXOXOIOIOIC

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

Stranski trakovi se lahko obr-
nejo za 60 stopinj navzgor, da
se slusalke zlahka namestijo ali
odstranijo, lahko pa se obrnejo
za 10 stopinj navzdol, da se
prilagodijo razliénim oblikam
glave.
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SPECIFIKACIJE IZDELKA:

Kapaciteta: 6000 mAh 22,2Wh

tijev polimer

Vhod USB-C: DC 5V/2A, 9V/1,67A, 12V/1,25A
Izhod USB-C: DC 5V/3A, 8V/2,22A,
12V/1,67A

Obod glave: 43-64 cm

Dimenzije: 202 x 213 x 89 mm

Teza: 4009

DEL PAKETA:

x FIXED VR Power Headset
1x priroénik

Headstrap.

Gvre rem

Laddningskabel

Kabelkabel

USB-C laddningsport

f&tdragningshjul

Knapp fér vaxling

LED-indikator for batteri

Batterier

Bakre kudde

Rem pé héger sida

Rem pé vénster sida
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Las igenom denna bruksanvisning fore
anvandning.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING:

Snapp fast den bakre batte-
rihallaren pa baksidan enligt
markeringarna L/R.

Ta bort ansiktspolstringen.

Satt fast vanster och hdger rem
pé headsetet.

Tré det 6vre bandet (den

langre sidan) genom det framre
Gvre fastet och fést det med
kardborreband.

Satt tillbaka ansiktsskyddet och
snépp fast det.

Anslut laddningskabeln till
headsetet for att ladda och
forlanga drifttiden.

Anvénd USB-C-porten pa bak-
sidan for att ladda armbandets
batteri.

Vrid p det bakre atdrag-
ningshjulet och dra t den évre
remmen tills headsetet sitter
ordentligt.

ONOXOIORCXOIOJC,

Sidobanden kan fillas upp 60
grader s& att headsetet enkelt
kan séttas pa eller tas av, eller
fallas ned 10 grader for att
passa olika huvudformer.
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PRODUKTSPECIFIKATIONER:
Kapacitet: 6000mAh 22,2Wh
Batterityp: litiumpolymer
USB-C-ingang: DC 5V/2A, 9V/1,67A,
12V/1,25A

USB-C-utgang: DC 5V/3A, 9V/2,22A,
12V/1,67A

Huvudets omkrets: 43-64 cm
Dimensioner: 202 x 213 x 88 mm
Vikt: 400 g

DEL AV PAKETET:

Ix FIXED VR Power Headstrap
1x Handbok

Produkten garanteras i enlighet med
géllande lagbestammelser i de lander
dar den saljs. Vid serviceproblem ska du
kontakta den &terforséljare som du kdpte
utrustningen av.

FIXED pétar sig inget ansvar fér skador
som orsakas av felaktig anvandning av
produkten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL AV PRO-
DUKTEN

Om apparaten inte anvénds under en lngre
tid méste batteriet laddas varannan till var
tredje manad fér att férhindra skador och
for att sakerstélla att apparatens prestanda
inte forsdmras. Anvand en mjuk trasa for
att rengdra enhetens hélje.

SAKERHETSATGARDER

Utsétt inte enheten for regn eller sn6 och

sank inte ner den i vatten.

Lamna inte enheten i bilen i solen.

Utsétt inte enheten for direkt solljus och

lémna den inte i nérheten av vérmekaéllor.

Anvénd inte enheten om den har utsatts

for kraftiga stétar, tappats eller skadats

pé ndgot sitt.

Tainte isér enheten, det finns risk for

elektriska stdtar och/eller brannskador.

Férandra inte natkabeln.

Férvara enheten utom réckhall for barn.

Férvara enheten utom rackhall for barn.

Obehérig ppning eller modifiering av

produktens delar gor garantin ogiltig.

« Produktens férvaringstemperatur:
0till 36°C

« Produktens driftstemperatur: 0 till 40 °C

FELSOKNING:
0Om du har ndgra problem med din produkt
kan du kontakta var support pd www.fixed.
zone/podpora

BORTSKAFFANDE AV PRODUKT

(Galler i Iander med separata
insamlingssystem for atervin-
ningsbart material).
Gamla produkter fér inte
sléngas i hushéllssoporna!
Om produkten inte langre
fungerar ska du kassera
deni enlighet med géllande
bestammelser i ditt land.

Denna produkt uppfyller

alla vasentliga krav i de
EU-direktiv som galler for
den. FIXED.zone a.s. forklarar
hérmed att denna enhet
dverensstémmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga
texten till EU-forsékran om
Gverensstammelse finns till-
génglig p4 féljande webbplats:
https://www.fixed.zone/
compliance
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Vstup USB-C: DC 5V/2A, 9V/1.67A, Vystup USB-C: DC 5V/3A, 9V/2,22A, Dimensions: 202 x 213 x 83 mm Bxop USB-C: DC 5V/2A, 9V/1.67A, 12V/1.25A Yewka peny6nuka 12V/1.67A PRODUKTSPEZIFIKATIONEN: Entrada USB-C: DC 5V/2A, 9V/1,67A, USB-C sisend: 5V/2A, 9V/1.67A, 12V/1.25A. P&&n ymparysmitta: 43-64 cm E‘:":rée USB-0 - DCEV/2A, pgvﬁ pedy
12V.25A 12V/1,67A Weight: 400 g V3xop USB-C: DC 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A Hovedets omkreds: 43-84 cm - : 12V/1,25A USB-C valjund: DC 5V/3A, 9V/2.22A, Mitat: 202 x 213 x 89 mm Plpiand SHLEIR
Vystup USB-C: DC 5V/3A, 9V/2.22A, Obvod hlavy: 43-64 cm O6ukonka Ha rasata: 43-64 cm Dimensioner: 202 x 213 x 83 mm Kapazitat: 6000 mAh 22,2 Wh Salida USB-C: CC 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1.67A Paino: 400 g Sortie USB-C : DC 5V/3A, 8V/2.22A
12V/1.67A Rozmery: 202 x 213 x 83 mm PART OF THE PACKAGE: Pasmepu: 202 X 213 x 89 mm Vaegt: 400 g Batterietyp: Lithium-Polymer 12V/1,67A Pea imbermdot: 43-64 cm Ve I e
Obvod hlavy: 43-64 cm Hmotnost: 400 g 1x FIXED VR Power Headstrap Terno:400 g USB-C-Eingang: DC5V/2 A, 8 V/1,67 A, Circunferencia de la cabeza: 43-64 cm MG6dud: 202 x 213 x 83 mm PAKKAUKSEN 0SA: Tour de téte : 43-64 om
Rozméry: 202 x 213 x 83 mm o Ix Manual ENDEL AF PAKKEN: 12V/1.25A Dimensiones: 202 x 213 x 89 mm Kaal: 400 g 1x FIXED VR Power Headstrap Dimensions : 202 x 213 x 88 mm
Vaha: 400 g SUEAST BALENIA: Ix FIXED VR Power Headstrap USB-C-Ausgang: DC5V/3 A, 8 V/2,22 A, Peso: 400 g Ix Kayttdohje i
SOUGAST BALENi: 1x FIXED VR Headstrap Tx manual 12V/1.67A KOMPLEKTI KUULUB: ol 4009
¢ : 1x Manual Kopfumfang: 43-64 cm PARTE DEL PAQUETE: 1x FIXED VR Power Headstrap FAIT PARTIE DU PAQUET :
x Nabijeci popruh FIXED VR Power Abmessungen: 202 x 213 x 8 mm 1x FIXED VR Power Headstrap 1x Kasutusjuhend )
P 1x Fixed VR Power Headstrap
Headstrap Gewicht: 400 g 1x Manual
1x Manual 1x Manuel
m KORISNICKI PRIRUENIK m FELHASZNALOI KEZIKONYV n MANUALE D'USO m NAUDOTOJO VADOVAS m LIETOTAJA ROKASGRAMATA GEBRUIKERSHANDLEIDING m BRUKERHANDBOK m PODRECZNIK UZYTKOWNIKA E MANUAL DO UTILIZADOR m MANUAL DE UTILIZARE E UPORABNISKI PRIROCNIK m ANVANDARMANUAL
Zahvaljujemo se na kupnji proizvoda FIXED NAPOMENE: Kdszdnjiik, hogy megvasaroltaa FIXED VR MEGJEGYZESEK: Grazie per aver acquistato il FIXED VR NOTE: Deékojame, kad jsigijote ,FIXED VR Power PASTABOS: Paldies, ka iegadajaties FIXED VR Power PIEZIMES: Bedankt voor je aankoop van de FIXED VR OPMERKINGEN: Takk for at du kjepte FIXED VR Power MERKNADER: Dzigkujemy za zakup paska FIXED VR Power UWAGI: Obrigado por ter adquirido a faixa de NOTAS: Va multumim pentru ca ati achizitionat NOTE: Zahvaljujemo se vam za nakup naglavnega OPOMBE: Tack for att du har kdpt FIXED VR Power ANMARKNINGAR:




